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PRED UPORABO STEKLOKERAMIČNE 
KUHALNE PLOŠČE

• Za najboljši izkoristek vašega novega 
aparata, pozorno preberite navodila za 
uporabo in jih shranite za bodočo uporabo.

VGRADNJA

Kuhalna plošča
• Kuhalno ploščo je potrebno vgraditi v delovni pult, 

globok od 20 mm do 50 mm. 
• Med kuhalno ploščo in pečico ne sme biti ničesar 

(npr. kablov, izolacije, ipd.). 
• Med spodnjo stranjo steklokeramične kuhalne 

plošče in omarico ali ločilno ploščo mora biti vsaj 
20 mm razdalje.

• Če je potrebno kuhalno ploščo namestiti ob 
pohištveni element oz. visoko omaro, naj bo le-ta od 
roba kuhalne plošče oddaljena vsaj 100 mm.

• V delovni pult izrežite ustrezno odprtino. Dimenzije 
izreza so navedene na listu z opisom izdelka.

• Na kuhalno ploščo namestite priloženo tesnilo (če ni že 
nameščeno), potem ko ste očistili površino plošče.

Pomembno
Da bi se izognili pregrevanju elektronskega tiskanega vezja 
in posledično okvaram, vam svetujemo naslednje:
• Kuhalne plošče ne nameščajte ob pomivalni ali 

pralni stroj, da preprečite prodor vlage ali pare v 
elektronsko tiskano vezje, ki vezje lahko poškoduje.

Če je pod kuhalno ploščo nameščena pečica (naše 
znamke), se prepričajte, da je slednja opremljena s 
hladilnim sistemom.
Če temperatura elektronskega tiskanega vezja preseže 
maksimalno dovoljeno, se kuhalna plošča samodejno 
izklopi; V tem primeru počakajte nekaj minut, dokler 
notranja temperatura elektronskega tiskanega vezja ne 
doseže dopustnega nivoja, na katerem bo mogoče 
ponovno vklopiti kuhalno ploščo.
• Po uporabi, kuhalno ploščo izklopite.

Zadnja stena

Prednja stena
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VGRADNJA

Montaža

A) Če jo vgrajujte v lesen delovni pult, uporabite 
priložena ustrezna pritrdišča, vzmetne sponke in 
vijake.

• Štiri sponke (A) namestite okoli kuhalne plošče v temu 
namenjene odprtine, glejte sliko 1.

• Izmerite center navpičnih stranic izreza, kot je 
prikazano na sliki 2.

• Sredino nosilcev (C) nastavitev na prej izmerjeno 
sredino stranic.

• Zgornji rob pritrdišč mora biti poravnan s površino 
delovnega pulta.

• Pritrdite s 4 priloženimi vijaki (B), ki jih privijete v 
predhodno izdelane odprtine.

• Kuhalno ploščo vstavite v predhodno izdelano odprtino 
in se pri tem prepričajte, da so spojke (A) vstavljene v 
reže pulta (C sliki 4 in 5).

B) Če je delovni pult iz marmorja, keramike, kamna, 
plastične mase ipd., pri pooblaščeni poprodajni službi 
naročite namestitveni komplet, koda 4812 310 19277.

B

Slika 2

Slika 1 A

Slika 3

C

Slika 4

Slika 5

A
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ELEKTRIČNE POVEZAVE

Vse električne povezave morajo biti izdelane pred 
priklopom aparata na omrežje. Aparat mora namestiti 
primerno usposobljen električar, ki je ustrezno poučen o 
predpisih iz področja varnosti in električnih inštalacij. 
Inštalacija mora biti izvedena v skladu s predpisi, ki jih 
narekuje lokalni dobavitelj električne energije. Prepričajte 
se, da je napetost, navedena na serijski ploščici, enaka 
napetosti vašega omrežja. Predpisi zahtevajo, da mora biti 
aparat ozemljen: Uporabljajte le vodnike (vključno z 
ozemljitvenim) primerne velikosti. Izdelovalec zavrača 
vsakršno odgovornost za poškodbe na osebah ali živalih in 
za škodo, ki bi bila posledica neupoštevanja zgoraj 
navedenih pravil. Za električne povezave uporabite kabel 
tipa H05 RR-F, kakor prikazuje spodnja tabela:
Napetost električnega toka.

Aparat je potrebno povezati z električnim napajanjem 
preko večpolnega ločilnega stikala z najmanj 3 mm 
razmikom med kontakti.
Pozor: Kabel električnega napajanja mora biti dovolj dolg, 
da je kuhalno ploščo mogoče sneti iz delovnega pulta in 
mora biti nameščen tako, da se izognete okvaram ali 
pregrevanju, ki so lahko posledica stika s podlago. 
Povezava na priključno ploščo
Opomba: rumeno-zeleni ozemljitveni kabel mora biti 
povezan na sponko s simbolom  in mora biti daljši od 
drugih žic.
• Z napajalnega kabla odstranite približno 70 mm ovoja 

(B).
• S kablov odstranite približno 10 mm ovoja. Nato vtaknite 

napajalni kabel v sponko in priključite žice na priključno 
škatlo, kakor prikazuje diagram povezav, ki se nahaja tik 
ob priključni plošči.

• Napajalni kabel (B) pritrdite s kabelsko sponko.
• Priključno ploščo zaprite s pokrovom (A) in pokrov 

pritrdite s priloženimi vijaki.
• Po električni povezavi, vstavite kuhalno ploščo v pult in 

jo obesite na pritrdilne vzmeti, kakor prikazuje slika. 

Vodniki Količina x velikost

230V ~ +  3 X 4 mm2

230-240V ~ +  3 X 4 mm2 (velja le za Avstralijo)

230V 3~ +  4 X 1,5 mm2

400V 3N ~ +  5 X 1,5 mm2

400V 2N ~ +  4 X 1,5 mm2
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NASVETI ZA VARŽEVANJE Z ENERGIJO

VAROVANJE OKOLJA

1. Embalaža
• Embalažo je mogoče v celoti reciklirati, kar 

potrjuje znak za recikliranje .
2. Izdelki

Ta naprava je označena v skladu z 
evropsko direktivo 2002/96/ES v zvezi z 
odpadno električno in elektronsko opremo 
(WEEE). S tem, ko boste poskrbeli, da bo 
ta izdelek ustrezno odvržen, boste 
pomagali preprečevati možne škodljive 
posledice za okolje in za človeško zdravje.

Znak  na izdelku ali na dokumentih, ki 
so priloženi izdelku, označuje, da te 
naprave ni mogoče obravnavati kot 
gospodinjski odpadek. Oddati ga morate 
ustreznemu zbirnemu mestu, kjer bodo 
poskrbeli za recikliranje električnih in 
elektronskih sestavnih delov. 
Odlaganje takih odpadkov mora biti 
izvedeno v skladu z lokalnimi predpisi o 
odlaganju odpadkov.
Prosimo, da se za podrobnejše informacije 
o ravnanju, zbiranju in recikliranju tega 
izdelka obrnete na lokalne oblasti, službo 
za zbiranje odpadkov, ki je odgovorna za 
vaše gospodinjstvo, ali trgovino, kjer ste 
izdelek kupili.

Izjava o ustreznosti ES
• Ta kuhalna plošča lahko pride v stik z živili in 

ustreza direktivi EGS (ES) št. 1935/2004.
• Aparati so zasnovani le za uporabo kot 

kuhalni pripomočki. Vsakršna drugačna 
uporaba (npr. ogrevanje) je neprimerna in 
potencialno nevarna.

• Aparati so zasnovani, vgrajeni in prodani v 
skladu z:

• Varnostnimi točkami Direktive 2006/95/ES 
o nizki napetosti (ki nadomešča 
73/23/EGS, skladno z dopolnili).

• Varnostnimi zahtevami Direktive 
89/336/EGS o elektromagnetni 
združljivosti.

• zahtevami Direktive 93/68/EGS.

• Uporabljajte lonce in ponve, katerih premer je enak ali 
malo večji od premera kuhalne plošče.

• Uporabljajte samo lonce in ponve z ravnim dnom.
• Če je mogoče, naj bo lonec med kuhanjem pokrit.
• Zelenjavo, krompir ipd. kuhajte v majhni količini vode, 

saj tako skrajšate čas.
• S tlačnim (ekonom) loncem prihranite še več energije in 

časa.

NE!
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OPOZORILA IN SPLOŠNI NASVETI 

POZOR: Med delovanjem aparata se 
dostopni deli lahko močno segrejejo. V 
izogib tveganju opeklin in ožganinam 
preprečite otrokom približevanje plošči.
Aparata naj ne uporabljajo osebe (vključno 
z otroci) z omenjenimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali umskimi sposobnostmi, 
ali pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, 
razen, če je oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, zagotovila nadzor oz. jih 
natančno seznanila z uporabo stroja.
Otroci naj se z aparatom ne igrajo.
• Pred kakršnimkoli vzdrževanjem aparata, 

ga izključite iz omrežja.
• Med delovanjem in tik ob vklopu aparata 

naj se mu otroki ne približujejo. 
• Aparat naj popravi in naravna le primerno 

usposobljen strokovnjak.
• Poskrbite, da električni vodniki drugih 

gospodinjskih aparatov, ki so v bližini kuhalne 
plošče, ne pridejo v stik z njenimi vročimi deli.

• Če na kuhališčih/kuhalnih poljih ni 
postavljena posoda, jih ne vklopite.

• Aparata nikoli ne čistite z vodnim curkom 
pod pritiskom ali parnim čistilcem.

• V primeru zlitja ali vzkipenja se kuhalna 
plošča lahko samodejno izklopi: da bi jo 
lahko ponovno vključili, je potrebno 
previdno osušiti območje upravljalnih 
mehanizmov.

• Kuhalna plošča ima različno velika 
kuhališča/kuhalna polja. Uporabljajte 
posodo takega premera, kakršna so 
kuhališča/kuhalna polja. 
Če se želite izogniti trajnim poškodbam 
steklokeramične površine, se 
izogibajte:
- loncem, katerih dno ni popolnoma 

ravno;
- kovinskim loncem z emajliranim dnom.
- Po zaključenem kuhanju, pritisnite na 

gumb .
• Kuhalne plošče ne uporabljajte namesto 

podloge ali delovnega pulta.
• Med cvrtjem aparata ne puščajte brez 

nadzora, saj obstaja nevarnost požara.
• Če steklokeramična površina razpoka ali 

se zaradi silovitega udarca zlomi (npr. 
padec predmetov), je ne uporabljajte, 
temveč takoj pokličite našo servisno 
službo.

• Na kuhališča ne polagajte jedi, zavitih v 
aluminijasto folijo, plastičnih posod ali 
oblačil.

• Za preprečitev prask, loncev in posod ne 
vlecite po steklokeramični površini.

• Pazite, da na kuhalno ploščo ne razsujete 
sladkorja ali podobnih snovi. Po potrebi 
nemudoma očistite kuhalno površino 
sledeč navodilom za negovanje in 
vzdrževanje iz tega priročnika.

• Če je kuhalna plošča opremljena s 
halogenskimi lučmi, ne glejte neposredno 
vanje.

DODATKI

Otroško varovalo AMH 122
Ta dodatek je na voljo pri poprodajni službi, št. dela 
4819 310 18436.
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NEGA IN VZDRŽEVANJE 
STEKLOKERAMIČNE KUHALNE PLOŠČE

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEŽAV
Kuhalna plošča ne deluje
• Ali ste ob pritisku na upravljalni gumb 

upoštevali navodila iz poglavja “Uporaba 
kuhalne plošče” iz priloženega “Lista z 
opisom izdelka”?

• Ali je morda prišlo do električnega 
izpada?

• Ste kuhalno ploščo, po čiščenju, temeljito 
osušili?

1. Če ste izbrali kuhalno polje in se na zaslonu 
prikaže znak “F” ali “ER”, kateremu sledi 
številka, pokličite poprodajno službo in 
jo obvestite o dogodku.

- Izjema je prikaz sporočila “F03” ali 
“ER03”, ki označuje nepravilno 
čiščenje območja z upravljalnimi 
mehanizmi.

- Za rešitev težave, sledite navodilom iz 1. 
odstavka “Čiščenje in vzdrževanje 
sleklokeramične kuhalne plošče”.

2. Če se kuhalna plošča po intenzivni 
uporabi ne vključi, pomeni, da je njena 
notranja temperatura previsoka. 
Počakajte nekaj minut, da se kuhalna 
plošča ohladi.

POPRODAJNA SLUŽBA
Preden se obrnete na poprodajni servis:
1. Poskusite sami rešiti težavo (glejte “Vodnik 

za odpravljanje težav”).
2. Aparat izklopite in ga ponovno vklopite ter 

preverite, ali se je napaka ponovno 
pojavila.

Če po opravljenih zgornjih pregledih 
napaka še vedno ni odpravljena, pokličite 
najbližji servisni center.
Prosimo, da jim poveste: kratek opis napake,
• točni tip in model aparata,
• servisno številko (številko, ki sledi besedi 

“SERVICE” na tipski ploščici), ki se nahaja pod 
kuhalno ploščo ali na listu z opisom izdelka. 
Servisna številka je navedena tudi v 
garancijski knjižici,

• vaš polni naslov in telefonsko številko.

Če je potrebno kakršnokoli popravilo, vas 
prosimo, da se obrnete na pooblaščeno 
poprodajno službo kot je navedeno na 
garancijskem listu.
V malo verjetnem primeru, da bi opravilo ali 
popravilo izvedel nepooblaščeni serviser, 
vedno zahtevajte, da vam izda potrdilo o 
opravljenem posegu in vztrajajte pri uporabi 
originalnih nadomestnih delov.
Neupoštevanje teh navodil lahko ogrozi 
varnost in kakovost izdelka.

Ploščo očistite po vsaki uporabi šele, ko se ohladi. 
Tako boste preprečili kopičenje nečistoče in zagotovili lažje 
čiščenje.
Pomembno: aparata nikoli ne čistite z vodnim curkom pod 
pritiskom ali parnim čistilcem.
• Za čiščenje uporabljajte čiste krpe, vpojne kuhinjske 

brisačke in tekočino za čiščenje ali posebna čistila za 
steklokeramične plošče.

• Zapečeno nečistočo odstranite s priloženim strgalom in 
posebnimi namenskimi čistili.

• Razlito hrano očistite preden se zapeče na 
steklokermično površino.

• Jedi z visoko vsebnostjo sladkorja (smetanove 
karamele, sokovi, marmelade, ipd.), ki med kuhanje 
prekipijo, ali madeže razpršenega sladkorja, je potrebno 
nemudoma odstraniti s strgalom.

• Ne uporabljajte abrazivnih čistil, čistil, ki vsebujejo klor, 
čistil za čiščenje pečic in žičnih gobic.

Na kuhalno ploščo redno nanašajte primerno vrsto 
zaščitnega voska za steklokeramične kuhalne plošče.
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